First Edition

Q Scroll Wheel
Q LED Indicator
@ Dpr1Button

0 Charging Pin

JP

(]
[H)
(K]

Left Mouse Button @ Right Mouse Button

Forward Button
PTFE Feet

Optical Sensor

0 Back Button

o Power On/Off Switch

o Charging Dock
@ usa-cPort

O xoo-Lkr—1L @
O® oo rr—2-Q

© opPizryF
O nEE>TY

HJ

(K]

Yk
B RS
PTFEZr—hk
KR —

O BoIvorey
@ #YrrREY

BIRZAvF On/Off
O xErvoTy
@ usec—+

O}2A QEZ HE
5|2 7| HE
gl On/Off 2914

=
B
-C

UsB

TE

® Lepisml
© orizsz
() B

BARAR
[Elpeiz: 3
PTFE Feet
iR

O srmaR
@ =en

© am/xE
O =i

@ usB-Ccport

pulser

FR

Q Mollette G Bouton gauche
0 Voyant indicateur G Bouton avant
@© Bouton DPI @ patins PTFE

@ Pin de chargement(@ Capteur optique

ES

G Bouton droite
G Bouton retour

0 Interrupteur
marche/arrét

o Dock de chargement
@ Portussc

Q Rueda de desplazamientoe Botdn Izq. del mouse
0 Indicador LED

@ sotsn et

o Pin de carga

G Botdn de avance

m Pies PTFE

G Sensor Optico

G Bot6n der. del mouse

e Botdn de retroceso

Interruptor de encendido
/apagado

Dock de carga

@ Puerto USB-C




First Edition

BATTERY INDICATION - Default: LED OFF

DPI - Default: 80OODPI (Max: 32000DPI)

POLLING RATE - Default: 100OOHz (Max: 8K)

[EN] There will be three blinks in the designated
color when changing the DPL

[KR] DPIHZE Al XIHE MYOZ A H Z2HiL|C,
[FR] Il y aura trois clignotements de la couleur
désignée lors de la modification du DPL

[ES] Habrda tres sefiales de giro del color designado
al cambiar el DPL

[CN] DPI EERSIREEREBIANNE =R,

[JP]1 DPIZZET B L3ERESN-ETRRLF T,

STEADY: CHARGING
[EN] Charging

[KR] TS

[FR] Batterie en charge
[ES] Bateria cargando
[CN] FEEEFR

UPIFEEF

BLINKING IN RED

[EN] Low battery, Please charge

[KR] HHE{2|7} RHELICE ST off FHAIL.
[FR] Batterie faible, veuillez recharger

[ES] Bateria baja, carguela

[CN] BEFE, EFRE

JPI Ny TU—HZENMETFLTVWETFRELT
LI2EW,

[EN] The LED will return to your current DPI color after charging is complete.

[KR] 70| 2t=2 | X DPI M Mo 2 Fo} ZL|Ct

[FR] Une fois la charge terminée, la LED reviendra a la couleur de votre réglage DPI
actuel.

[ES] Cuando finalice la carga, el LED volverd a su color actual de configuracién de DPL.

[CN] H5eR7E /T, LEDR IR E I HFIDPIR BB,
UPI EEH T LIcSBERDLEDICRD £,

LightBlue = 4OODPI

Lighe Green 1600DPI

Yellow 3200DPI
Orange 6400DPI
Pink 12800DPI

[- « ||« «I«i«)

[EN] The DPI can be set between 50 to 32,000 DPI by Software.

[KR] DPIi= 50 £1E{ 32000 DPI 77HX| AZESQOIE AFE 610 M Jts ILICE
[FR] Le DPI peut étre ajusté de 50 a 32000 DPI dans le logiciel.

[ES] El DPI se puede ajustar de 50 a 32000 DPI en el software.

[CN] DPIRJ LUBIE ER 4% B 1E50DPIZE 32000DPIZ []

[JP]1 DPIiZ50~32000 DS TERET B LN TEET,

DPI - FINE TUNE (Adjustable DPIin 10-unit)

Blue 80O0DPI (Default)

[EN] When using the software, you can fine-tune DPI values in increments of 10.

[KR] 2ZE2||0f AL2 A| DPIZA2 105H9I 2 0| M|IZ=H0| 7ttt

[FR] Lors de l'utilisation du logiciel, vous pouvez affiner les valeurs DPI par incréments de 10.

[ES] Alusar el software, puedes ajustar los valores DPI en incrementos de 10.
[CN] 7E{E R B4R, R AT LALL 1 OB (S 243 BDPHE,
[JP] VNI 7 %(ERT 20, DPHE% 1 0BG CIEAE TEET,

060006006006

[EN]
You can set a polling rate of 125, 250, 500, 1000, 2K, 4K, or 8K Hz using the software.

[KR]
ATESO|E ALRSI0Y E220|E 125, 250, 500, 1000, 2K, 4K, 8K Hz 5 17HX|2 M7 &t &

UFLIC

[FR]
Vous pouvez régler un taux de poll de 125, 250, 500, 1000, 2K, 4K ou 8K Hz a l'aide du
logiciel.

[ES]
Puedes configurar una tasa de sondeo de 125, 250, 500, 1000, 2K, 4K o0 8K Hz
utilizando el software.

[CN]
T E] LUE A& E 125, 250, 500, 1000, 2K, 4K58K HzB# 18R,
[JP]

V7 bz 7% ER LT 125,250,500, 1000, 2K 4K\ F7zld8K HzDR— > & L —
FOVWTNHERETTET,

4
E 32K <__8K:— _!_ I

XS-1 32K DPI 8KUPTO FINE TUNE
Flagship Sensor  Ultimate Precision Polling Compattible Adjustable DPIin 10-unit




LOD (Lift-Off Distance)

Edition

To put the mouse in pairing mode

CHARGING DOCK(DONGLE) PAIRING MODE

0006

[EN] With the software, you can set the LOD height to 0.7mm, 1mm, or 2mm.
[KR]LOD #0| 2t20.7,1,2mm=E AL E||0{Z AFE5t0] 8H 7hs LIt

[FR] Avec le logiciel, vous pouvez régler la hauteur LOD a 0.7mm, Imm ou 2mm.
[ES] Con el software, puedes configurar la altura LOD en 0.7mm, Imm o 2mm.
[CN]fERERERY > B LAFLODB EIRE 0.7mm ~ ImmaEg2mm -

NP1V 7 h o7 %R Y B LODDOFEETE0.7mm, Tmm, £fzlid2mmlc
BRELTERTEEY,

SPECIFICATION

MODEL: Feinmann FO1 Wireless Gaming Mouse
SIZE: 118.6x65.3x41.7mm(4.66x2.55x1.64in)
WEIGHT 469(1.620z2)

SWITCH [MAIN]: Optical

ENCODER Pulsar Blue

SENSOR: XS-1 Sensor

MAX DPI 32,000 DPI

DEFAULT DPI: 400-[800]-1600-3200-6400-12800

IPS: 750 IPS

ACCELERATION: 50g (MAX)

POLLING RATE: 125-250-500-[1000]-2K-4K-8K Hz
INTERFACE: USB Type-C

BATTERY TYPE Lithium lon Polymer 240mAh
RATING: 5V == 240mAh

CHARGING DOCK: 8K Charging Dock

DOCK INTERFACE: USB Type-C

[EN] To put the mouse in pairing mode:

Press and hold the right-click, left-click, and
scroll-wheel buttons simultaneously for 3 to 4
seconds. Wait for the LED to blink, indicating
that the pairing mode is activated.
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[KR] OFA HO{Z) 7158 2Hafst o
DipAol 932, 5122, 832 HES SAl|

3~4X7H =21 7|CH2|H, LED7t 20| HA
o HEJt 2ot gLt

[FR] Pour activer le mode d'appairage de la
souris : Appuyez et maintenez enfoncés
simultanément les boutons droit, gauche et
de la molette de défilement pendant3a 4
secondes. Attendez que la LED clignote pour
indiquer que le mode d'appairage est activé.

[ES] Para poner el mouse en modo de emparejamiento: Mantén presionados

simultdneamente los botones clic derecho, clic izquierdo y rueda de desplazamiento

durante 3 a 4 sequndos.Espera a que el LED parpadee, indicando que el modo de
emparejamiento estd activado.

[CN] /= A BRARBCAI LAY 75 TA R R AR AT RV G R A A RICIR, FroRE3-47),

SR E R LEDITFFAAIANE, XA R RAEo

UPIRIRERT I TE—RICTBHE BUVYIED )y I XoO—)LRA—ILOR
2> BRI~ AFRHRLEE T F 9o LEDA SR LIcS RT UV TE—RD T o747

PESR

21

[ENG]
Press and hold the buttons as shown in the image for 3 to 4 seconds; the LED indicator will
then blink in a yellow color.

[KOR]
olo|X|et 20| HES 3-4% St =21 0B LED BAISO| =20 ZutelL|ct.
UPl

ERICTRENTWBE ST 23~ 4R LB T TIE BV LED T V2 — 8 — S T DR EE
TRBLE
[FR]

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons comme indiqué sur I'image pendant 3 a 4
secondes ; le voyant LED clignotera alors en jaune.

[ES]

Presione y mantenga presionados los botones segtin se muestra en laimagen durante 3
a4 segundos; el indicador LED parpadeard en color amarillo.

[CN]

TRIRENR R B RE A TR RS EAT) ; LEDIE TG SRR .,

DOWNLOAD cis==

pulsar.gg/download

The mouse will automatically install all necessary drivers when you
connect to a free USB port. For further customize your setting,
please visit our website and download the software.



WARRANTY

Please visit our website for
further information on warranty.
www.pulsargg/warranty

F. 5ot &Aiet HE = 20| X]oj| A Rot

SRREHARIE2FRM E R £ BRFRAECDOWN
TOFMI AT R—LNR—I ZZELL LS,

FR

Veuillez visitor notre site Web pour plus d'informations
sur lagarantie.

CN

FRi& “pulsar” BARB X BEMENRE,
A 5B EBN M @, UETERFRRE
RREFHRERS.

Visite nuestro sitio web para obtener mds
informalcion sobre la garantia.

Join the Pulsar
Discord Community

@ piscord

Pulsar Gaming Gears

SAFETY, COMPLIANCE AND WARRANTY INFORMATION [ENG]

Read manual before product use.

Safe and proper use of the product:

Do not open or modify the product. This will void your warranty.

Do not direct the infrared/laser beam at anyone’s eye or reflective object

Do notimmerse the product in any liquid or expose it to heat or moisture. If the product is exposed to
out-of-range temperature environments, power off the device until the temperature has stabilized
within the specified operating temperature range. This is not a Children’s product and is not intended
for use by children under the age of 14 years old. If the product is operating improperly, contact

Pulsar Support. pulsargg/support

Pulsar Limited Warranty

Pulsar warrants that the product shall be free from defects in materials and workmanship for the length
of time identified on the product package beginning from the date of original retail purchase.

Please visit https./wwwipulsarga/pages/warranty for detailed warranty information

Pulsar’s entire liability and your exclusive remedy for any breach of warranty shall be, at Pulsar’s option,
to repair or replace a functional equivalent of the product, or to refund the price paid, if the hardware is
returned to the point of purchase or such other places as Pulsar may direct along with a receipt
Warranty protections are in addition to rights provided under local consumer laws and may vary
among countries.

AplusXInc. | Republic of Korea | pulsargg/support
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea
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AplusX Japan Inc. | FEEMETHHIRFE2-14-1-320 | 0474096096
support@pulsargg.jp

INFORMACION DE SEGURIDAD, CUMPLIMIENTO Y GARANTIA [ES]

Lea el manual antes de usar el producto.

Uso seguro y adecuado del producto:

No abra ni modifique el producto. Esto anulard su garantia. No dirija el haz infrarrojo/Idser a los ojos de
nadie ni a ninguin objeto reflectante. No sumerja el producto en ningun liquido ni lo exponga al calor o
la humedad. Si el producto se expone a entornos con temperaturas fuera del rango, apague el
dispositivo hasta que la temperatura se estabilice dentro del rango de temperatura de
funcionamiento especificado. Este no es un producto para nifios y no estd disefiado para nifios
menores de 14 anos. Si el producto no funciona correctamente, comuniquese con el Soporte de Pulsar.
supportpulsargg

Garantia limitada Pulsar

Pulsar garantiza que el producto estard libre de defectos en materiales y mano de obra durante el
periodo de tiempo identificado en el paquete del producto a partir de la fecha de compra minorista
original. Visite https:#/www.pulsargg/pages/warranty para obtener informacion detallada sobre la
garantia. La responsabilidad total de Pulsar y su recurso exclusivo por cualquier incumplimiento de la
garantia serd, a opcion de Pulsar, reparar o reemplazar un equivalente funcional del producto, o
reembolsar el precio pagado, si el hardware se devuelve al punto de compra o cualquier otro lugares
que Pulsar puede indicar junto con un recibo. Las protecciones de la garantia se suman a los derechos
proporcionados por las leyes locales del consumidor y pueden variar entre paises.

AplusXInc. | Republic of Korea | support@pulsargg
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea




NEED ANY HELP?

Thanks for choosing Pulsar.

If you have any questions or comments,
if you need any help with your products,
please do not hesitate to contact us.

Global: www.pulsar.gg/support
CH$H21=: support@pulsargg.kr
H7: support@pulsargg.jp



